
Derde trap :

De graden van niveau C

Vierde trap :

de graden van niveau D.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2020/43423]
30 SEPTEMBER 2020. — Koninklijk besluit houdende vaststelling

van de taalkaders van de Controledienst voor de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43, § 3, laatst gewijzigd bij de wet
van 4 april 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 december 2018 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de klassen en de graden van de personeelsleden van de Controle-
dienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen
die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het besluit van de Raad van 24 november 2016 tot
vaststelling van het personeelsplan van de Controledienst voor de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen;

Gelet op het advies van de Raad van de Controledienst voor de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van voornoemde wetten;

Gelet op het advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht,
gegeven op 21 september 2018;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Bij de Controledienst voor de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen worden de betrekkingen voorzien in
het personeelsplan als volgt over de taalkaders verdeeld :

Degrés de la hiérarchie

—

Trappen van
de hiërarchie

Cadre français
—

Frans kader

Cadre néerlandais
—

Nederlands kader

Cadre bilingue
—

Tweetalig kader

Pourcentage d’emplois
—

Percentage betrekkingen

Pourcentage d’emplois
—

Percentage betrekkingen

Pourcentage d’emplois
réservés aux agents du
rôle linguistique français

—
Percentage betrekkingen
voorbehouden aan de
ambtenaren van de Franse

taalrol

Pourcentage d’emplois
réservés aux agents du
rôle linguistique néerlan-

dais
—

Percentage betrekkingen
voorbehouden aan de
ambtenaren van de

Nederlandse taalrol

1 40 % 40 % 10 % 10 %

2 48,33 % 51,67 %

3 48,33 % 51,67 %

4 48,33 % 51,67 %

Troisième degré :

les grades du niveau C;

Quatrième degré :

les grades du niveau D.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2020/43423]
30 SEPTEMBRE 2020. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques

de l’Office de contrôle des mutualités et des unions nationales de
mutualités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 43, § 3, modifié en dernier lieu
par la loi du 4 avril 2006;

Vu l’arrêté royal du 14 décembre 2018 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les classes et les grades
des membres du personnel de l’Office de contrôle des mutualités et des
unions nationales de mutualités qui constituent un même degré de la
hiérarchie;

Vu l’arrêté du Conseil du 24 novembre 2016 portant fixation du plan
du personnel de l’Office de contrôle des mutualités et des unions
nationales de mutualités;

Vu l’avis du Conseil de l’Office de contrôle des mutualités et des
unions nationales de mutualités;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées;

Vu l’avis de la Commission permanente de contrôle linguistique,
donné le 21 septembre 2018;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’Office de contrôle des mutualités et des unions
nationales de mutualités, les emplois prévus au plan du personnel sont
répartis comme suit entre les cadres linguistiques :
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Art. 2. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 september 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2020/15749]
29 APRIL 2014. — Ministerieel besluit houdende wijziging van de

ministeriële besluiten tot vaststelling van de criteria voor erken-
ning voor de bijzondere beroepstitels in de intensieve zorg en
spoedgevallenzorg, in de geriatrie, in de oncologie, en in de
pediatrie en neonatologie, alsook de ministeriële besluiten tot
vaststelling van de criteria voor erkenning voor de bijzondere
beroepsbekwaamheden van verpleegkundige met een bijzondere
deskundigheid in de geriatrie, in de diabetologie, in de geestelijke
gezondheidszorg en psychiatrie, en in de palliatieve zorg. —
Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 1 tot
5 van het ministerieel besluit van 29 april 2014 houdende wijziging van
de ministeriële besluiten tot vaststelling van de criteria voor erkenning
voor de bijzondere beroepstitels in de intensieve zorg en spoedgeval-
lenzorg, in de geriatrie, in de oncologie, en in de pediatrie en
neonatologie, alsook de ministeriële besluiten tot vaststelling van de
criteria voor erkenning voor de bijzondere beroepsbekwaamheden van
verpleegkundige met een bijzondere deskundigheid in de geriatrie, in
de diabetologie, in de geestelijke gezondheidszorg en psychiatrie, en in
de palliatieve zorg (Belgisch Staatsblad van 15 juli 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

ÜBERSETZUNG

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

[C − 2020/15749]
29. APRIL 2014 — Ministerieller Erlass zur Abänderung der Ministeriellen Erlasse zur Festlegung der Kriterien für

die Zulassung der besonderen Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für Intensiv- und Notfallpflege, für
Geriatrie, für Onkologie und für Pädiatrie und Neonatologie sowie der Ministeriellen Erlasse zur Festlegung der
Kriterien für die Zulassung der besonderen beruflichen Qualifikation von Krankenpflegern mit besonderer
Fachkenntnis in den Bereichen Geriatrie, Diabetologie, Geistesgesundheit und Psychiatrie und Palliativpflege —
Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 1 bis 5 des Ministeriellen Erlasses vom 29. April 2014
zur Abänderung der Ministeriellen Erlasse zur Festlegung der Kriterien für die Zulassung der besonderen
Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für Intensiv- und Notfallpflege, für Geriatrie, für Onkologie und für
Pädiatrie und Neonatologie sowie der Ministeriellen Erlasse zur Festlegung der Kriterien für die Zulassung der
besonderen beruflichen Qualifikation von Krankenpflegern mit besonderer Fachkenntnis in den Bereichen Geriatrie,
Diabetologie, Geistesgesundheit und Psychiatrie und Palliativpflege.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

29. APRIL 2014 — Ministerieller Erlass zur Abänderung der Ministeriellen Erlasse zur Festlegung der Kriterien für
die Zulassung der besonderen Berufsbezeichnung eines Fachkrankenpflegers für Intensiv- und Notfallpflege,
für Geriatrie, für Onkologie und für Pädiatrie und Neonatologie sowie der Ministeriellen Erlasse zur
Festlegung der Kriterien für die Zulassung der besonderen beruflichen Qualifikation von Krankenpflegern mit
besonderer Fachkenntnis in den Bereichen Geriatrie, Diabetologie, Geistesgesundheit und Psychiatrie und
Palliativpflege

Die Ministerin der Volksgesundheit,

Aufgrund des Königlichen Erlasses Nr. 78 vom 10. November 1967 über die Ausübung der Gesundheitspflege-
berufe, des Artikels 35sexies, eingefügt durch das Gesetz vom 19. Dezember 1990 und abgeändert durch das Gesetz vom
10. Dezember 2009;

Art. 2. La Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 septembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2020/15749]
29 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel modifiant les arrêtés ministériels

fixant les critères d’agrément relatifs aux titres professionnels
particuliers d’infirmier spécialisé en soins intensifs et d’urgence,
en gériatrie, en oncologie, et en pédiatrie et néonatologie, ainsi que
les arrêtés ministériels fixant les critères d’agrément relatifs aux
qualifications professionnelles particulières d’infirmier ayant une
expertise particulière en gériatrie, en diabétologie, en santé men-
tale et psychiatrie, et en soins palliatifs. — Traduction allemande
d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 1 à 5 de l’arrêté ministériel du 29 avril 2014 modifiant les arrêtés
ministériels fixant les critères d’agrément relatifs aux titres profession-
nels particuliers d’infirmier spécialisé en soins intensifs et d’urgence, en
gériatrie, en oncologie, et en pédiatrie et néonatologie, ainsi que les
arrêtés ministériels fixant les critères d’agrément relatifs aux qualifica-
tions professionnelles particulières d’infirmier ayant une expertise
particulière en gériatrie, en diabétologie, en santé mentale et psychia-
trie, et en soins palliatifs (Moniteur belge du 15 juillet 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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